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[E3h 1.1] HAREMEMEREETEE?

FR—: FEELAT VAL SCRRIE B 2 R TR 5 22 SRR TR R 5 A
FA, FERCGRAE T RO R BRI, B RS I R TR R R R E A E 3
CARTERIRRE AL U, ORI, A7, SRITBILA R BS54,

1. ETFiERE

e [A corpus is] a collection of naturally-occurring language text, chosen to characterize a state
or variety of a language.
The whole point of assembling a corpus is to gather data in quantity.
(Sinclair, 1995: 21, 1999: 171)

e A corpus is a body of texts assembled according to explicit design criteria for a specific purpose.
(Atkins & Clear, 1992: 5)

e [A corpus is] a body of naturally-occurring (authentic) language data which can be used as a
basis for linguistic research.
In the past thirty-five years, the term corpus has been increasingly applied to a body of
language material which exists in electronic form, and which may be processed by computers
for various purposes.
(Leech, 1997: 1)

e [A corpus is] a collection of texts, especially if complete and self-contained: the corpus of
Anglo-Saxon verse.

e [A corpus is] a body of texts, utterances, or other specimens considered more or less
representative of a language, and usually stored as an electronic database.
Currently, computer corpora may store many millions of running words, whose features can
be analysed by means of tagging (the addition of identifying and classifying tags to words and
other formations) and the use of concordancing programs. Corpus linguistics studies data in
any such corpus.
Bodies of natural language material (whole texts, samples from texts, or sometimes just unconnected
sentences), which are stored in machine-readable form. Computer corpora are rarely haphazard
collections of textual material: they are generally assembled with particular purposes in mind, and are
often assumed to be (informally speaking) representative of some language or text type.

(McArthur & McArthur, 1992: 266)
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e A corpus is a collection of pieces of language that are selected and ordered according to
explicit linguistic criteria in order to be used as a sample of the language.
(Sinclair, 1996: 3)

e .. acorpus ... might ... be described as a finite-sized body of machine-readable texts, sampled
in order to be maximally representative of the language variety under consideration.
(McEnery & Wilson, 2001: 30, 32)

e [A corpus is a] collection of linguistic data, either written texts or a transcription of recorded
speech, which can be used as a starting-point of linguistic description or as a means of
verifying hypotheses about a language (corpus linguistics).

(Crystal, 2008: 117)

e A corpus is a principled collection of authentic texts stored electronically that can be used to

discover information about language that may not have been noticed through intuition alone.

(Bennet, 2010: 12)

2. XFBHEESS

e Corpus linguistics is not an end in itself but is one source of evidence for improving
descriptions of the structure and use of languages, and for various applications, including the
processing of natural language by machine and understanding how to learn or teach a language.
(Kennedy, 2000: 1)

e What, then, is a “corpus linguist”? I would like to think that it is a linguist who tries to
understand language, and behind language the mind, by carefully observing extensive natural
samples of it and then, with insight and imagination, constructing plausible understandings
that encompass and explain those observations. Anyone who is not a corpus linguist in this
sense is, in my opinion, missing much that is relevant to the linguistic enterprise.

(Chafe, 1992: 96)

e Corpus linguistics approaches the study of language in use through corpora (singular: corpus).
... corpus linguistics serves to answer two research questions:

1. What particular patterns are associated with lexical or grammatical features?
2. How do these patterns differ within varieties and registers?

(Bennet, 2010: 2)

SRR R LASCER (1R12) BB Be At T iRt i R TRE R RAER (L
A4 AHE i Minifiles\corp + definition.txt) , FIARAFUIE 1-1 Frsaytz A, WEE +
#AT corpus B corpus linguistics JFTHIFSCTF A, H/2 7 REIHIN T RN R EAE SCHIL
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2 corpus. ... Bodies of natural language material (whole texts, samples
3 corpus has been increasingly applied to a body of language material w
4 corpus is a body of text assembled according to explicit design crite
5 (Corpus is) a collection of naturally occurring language text, chosen
6 (Corpus is) a collection of texts, especially if complete and self-con
7 corpus is to gather data in quantity(Sinclair 1995: 21).
8 corpus linguist? I would like to think that it is a linguist who trie
9 corpus linguist in this sense is, in my opinion, missing much that is
10 Corpus linguistics is not an end in itself but is one source of evide
11" Corpus linguistics studies data in any such corpus. Bodies of nat
12 corpora may store many millions of running words, whose features can !
13 corpus of Anglo-Saxon verse. (It is) a body of texts, utterances, or .
< < [ i | »
Search Tem 7 Word: [~ Case™ Reges Concordance Hits  Search Window Size

S "leorp* H[deced] 1 i34
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IRBE XK 170 2 SR iERAIRAIERO REE
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R A 1B R 545 1) PDF USCRY, AR5 # From Corpus to Classroom (O’Keeffe
&, 2007) —FEH TR A corpus is BB AL IAT (JLIE 1-3) , tn] DA H

EE—

BREAKE R TIEREE X R,
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i A Search = B from corpus to classroom.pdf - Adobe Acrobat Pro
[T7] Arrange Windows ow Help
@ ‘% @ | {‘3} ® oz |} @ & Customize ~
Where would you like to search? - o i Si
® In the current document Ik @ { = = ‘ =] ‘ Tools | Sign @ (¢
[§ paEDsoocument 11 Introduction: the basics
I vl

What word or phrase would you like to search for?

‘ corpus is]

[J Whole words only
[] Case-Sensitive
[Jinclude Bookmarks
[Jinclude Comments

n Search Y

Show More Options

Find a word in the current document

Here we look at the basics of corpus linguistics, from what a corpus is to how to build
one. We outline the basic functions of corpus software, such as generating word frequency
lists and concordance lines of words and clusters (or chunks). We also try to give an idea of
the wide range of applications of a corpus to fields as diverse as forensic linguistics and lan-
guage teaching. Creating a corpus also brings up a number of issues, for example, whose
language it is representing. This is particularly the case in relation to corpora of English in
the context of native versus non-native speaker users of the language.

1.2 What is a corpus and how can we use it?

A [corpus is a collection of texts, written or spoken, which is stored on a computer. In
the past the term was more associated with a body of work, for example all of the writings of
one author. However, since the advent of computers large amounts of texts can be stored and
analysed using analytical software. Another feature of a corpus, as Biber, Conrad and Reppen
(1998) point out, is that it is a principled collection of texts available for qualitative and quan-
titative analysis. This definition is useful because it captures a number of important issues:

A corpus is a principled collection of texts

Any old collection of texts does not make a corpus. It must represent something and its
merits will often be judged on how representative it is. For example, if we decided to build a
corpus representing classroom discourse in the context of English Language Teaching (ELT),
how do we design it so as to best represent this? Would four hours of recordings from an inter-
mediate level class in a London language school suffice? Great care is usually taken at the

1-2 Adobe Acrobat B ie =4E
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11 Introduction: the basics

Here we look at the basics of corpus linguistics, from what a corpus is to how to build
one. We outline the basic functions of corpus software, such as generating word frequency
lists and concordance lines of words and clusters (or chunks). We also try to give an idea of
the wide range of applications of a corpus to fields as diverse as forensic linguistics and lan-
guage teaching. Creating a corpus also brings up a number of issues, for example, whose
language it is representing. This is particularly the case in relation to corpora of English in
the context of native versus non-native speaker users of the language.

1.2 What is a corpus and how can we use it?

A [EOrpus is a collection of texts, written or spoken, which is stored on a computer. In
the past the term was more associated with a body of work, for example all of the writings of
one author. However, since the advent of computers large amounts of texts can be stored and
analysed using analytical software. Another feature of a corpus, as Biber, Conrad and Reppen
(1998) point out, is that it is a principled collection of texts available for qualitative and quan-
titative analysis. This definition is useful because it captures a number of important issues:

A corpus is a principled collection of texts

Any old collection of texts does not make a corpus. It must represent something and its
merits will often be judged on how representative it is. For example, if we decided to build a
corpus representing classroom discourse in the context of English Language Teaching (ELT),
how do we design it so as to best represent thisz Would four hours of recordings from an inter-
mediate level class in a London language school suffice? Great care is usually taken at the
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[iE3h 1.1 R3]

ST EIA=ARE, AT EIERVE (corpus) AZ MR FE. HIE, TR
BRSO R ER Al AR Y, A7 3OS — S A I RY . R SORA [R) = O Y 3R A
1%, U abody of, a collection of, language texts, samples, authentic, naturally-occurring,
representative, computer, electronic 555, Hi AT AN TERLE R U RRHE: —R2IESHEE
BER; TRIFESRIFAESHRAEN, =REFITRIDREFAGER, WERHTESH
BT, XL R AR AR R E R E . — S Rt B S A S E EIL
M. MBS ARG EE S HEM T ERE SRR, XFEERRYER
PEAN S C A REE . 7 BB IE AR 3] B & A OR T B Y 1 5 50 S & B )
FEIRFI B

HAEERZERFS (corpus linguistics) , ‘ER2UMRIEFFI—TIH L, HAF R 28
AT BN RAE 5 RIR R TR B R, U RoRE 5 0 s 526, M #ERiE
= B e R ST AR R L ShRET = AR R, TR E R E—E F T
WetR R TR R AT BLDA TR ROTE s A r IR P, B A AT AR R XA & EA T &
ACTHAFN TR S0, TR TS & S5 F1E 5 6 iR B2 A i se 5 6
M, SAFAHBESHE, ESEFERFMALERIESHRSSE, 2 EREESFE
HITE S MR R S I — Mt AT AT X, #ekf S bris A TE S TR,
LR T 5 S ST IR A AN AT, AT PRAS R = A AS S AN (o AL
WZ). EAEINR, EREE R T 28 T SCRI SRR SRS G S & 2 B,

X A1 ) s B = 507 SO AR E— 20 U8 PR TP IR = S5 IR — A BT A
A, HIPIE AR AR R R TR AT SR AR R I 32, A BRI Bk |
T B CHREET AYBYTHRERE, T H PSR WM MR B A EE R, X
SE TR TR B IR A — R RERS A P SR B O R AR 7 3, B AR

O R

[i&Fzh 1.2] TRIEMEEEFERRE
SR PSRRI B ARG 5 E %R R R A A A bR,

1 HET BRRPARSCFERHE L.
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1. Aijmer & Altenberg (1991: 1) XK= KZHER ERISIS
[TThere has been a rapid development of corpus linguistics in the last three decades. This
development stems from two important events which took place around 1960. One was
Randolph Quirk’s launching of the Survey of English Usage (SEU) with the aim of collecting
a large and stylistically varied corpus as the basis for a systematic description of spoken and
written English. The other was the advent of computers which made it possible to store, scan and
classify large masses of material. The first machine-readable corpus was compiled by Nelson
Francis and Henry Kucera at Brown University in [the] early 1960s. It was soon followed by
others, notably the Lancaster-Oslo / Bergen (LOB) Corpus, which utilized the same format as
the Brown Corpus and made it possible to compare different varieties of English. In 1975 Jan
Svartvik and his colleagues at Lund University undertook the task of making the spoken part of

SEU corpus available in machine-readable form. The result [is] the London-Lund Corpus (LLC).

2. Renouf (2007: 28) KiFMIELR RIVE MR
e 1960s onwards: the one-million word (or less) Small Corpus
— standard
— general and specialized
— sampled
— multi-modal, multi-dimensional
e 1980s onwards: the multi-million word Large Corpus
— general and specialized
— sampled
— multi-modal, multi-dimensional
e 1990s onwards: the “Modern Diachronic” Corpus
— dynamic, open-ended, chronological data flow
e 1998 onwards: the Web as corpus
— web texts as source of linguistic information
e 2005 onwards:
— the Grid
— pathway to distributed corpora

— consolidation of existing corpus types

3. McCarthy & O'Keeffe (2010: 4-6) it EHIERIEFIERES R

e The first computer-generated concordances had appeared in the late 1950s, using punched-card
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technology for storage.

e [FJrom as early as 1970, library and information scientists had developed a keen interest in
KEY Word In Context (KWIC) concordances as a way of replacing catalogue indexing cards
and of automating subject analysis.

e [t was the revolution of hardware and software in the 1980s and 1990s which really allowed
corpus linguistics as we know it to emerge.

e [T]he seemingly unstoppable increases in desktop computing power in the 1990s enable small
team[s] and individuals to take on quite ambitious corpus projects. The parallel growth of the
internet and fast download speed meant that data and results could be transferred easily from scholar
to scholar.

e Technology also enabled the creation of multi-modal corpora, in which various communicative
modes (e.g. body-language, writing) could all be part of the corpus, all linked by simple

technologies such as time-stamping and all accessible at one go.

[iE%h 1.2 R3F]
TR S A ERE S AR R — T TR, BT 20 22 60 FAHHEEK,
TR TE R 5 0 R T A AR LA AR A

(1) A 20 122 60 4R AR, /NRUTERLZE Y MUBLE 52 100 J73A (BCE ) o a0 5e [ 9Eis
Ji(E) The Brown Corpus I3 [E 3 i# it 1) The LOB Corpus 2 i 1 £} ZE LA I J5 5K 1 The
London-Lund Corpus of Spoken English (LLC), DA F=F [ Fr FH =KL iERE,

(2) M 20 42 80 4EAUEE, RALEHRHAE R ISR ATER B, 4 730 3R]y COBUILD
TERVEE KRR 6.5 ACTRH) BoE TERE,

(3) 20 42 90 - HORGEE, BhASTRBHERYFS mZ — 20 R R R AT IR B N AT 7,
1 90 4EALH) Frown #1 F-LOB; ¢ 52 “ B IFHER . iR sh =0k eny i iE R
IR 2015 4F—EAEY RRAYIE (MSZARY MTERVE (The Independent Corpus) ,

(4) M 2005 4F562, W28 TERLE B4 R 7E LR M BB R 18E, R LM ERiE SR
BAERN—AERR. 33500, JTFER0TERNE, 1 WebCorp, 4% H 1 K2# Mark Davies
BUZTT K1) COCA S RIUGRAE LR (Davies, 2010) , H AR H 0 /1) COCA
TERE H 1990 4F % 2019 R4 7o i 2500 J5a], A0 SCARELE 19, /MK,
WATZRAE, AR, FRIOR, B E AR, MR 5T, X#1F COCA if
TP SRy ME—— AN RIS P67 19 95 ] B B e

(5) A 21 #2LK, ZESTERENR 2RI, 55, REMERIGR —K, 7T
AT HEFH MRS EE, MREBRRAFR MICASE, BURBR# RN -EEE D
FEHMESE )& SACODEYL, 47 #1°K 5% Mark Davies #4% 2018 47 i A9 i 17 ik
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FT ORISR IDEST (Yang, 1986) , #EA 21 HEEDAK, (ERHEEE 225 76 1y
GHETF, ST RIRI NI, 3R A T

(1) B A AR S0 R AR . G IS B & ROmAY I 3] 3 Bk
FE (CLEC) (W%, #afi, 2003) . o[l 46i 1 AEIBIERE (SWECCL) (X
FAI4E 2005, 2009) 2,

(2) B A L LR LA T D 5 SN DU HOXE BT ATV R, I, B R
FRULEERE | HESDCT A ERE (E52dE, 2004) | HAHEBRE (T,
2002) %%,
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b SRR Obfl) (SR R2EAME R, 2000) ; “— 4 = HAEH
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[iE3h 1.3] BIEMERREIARTEEIEREE
ERL: AR Minifiles H SR RAOAFIEA * (BREFRIULHT, SXLuhe 75 B e ma )i
TWRAANEEF CFBE A 1997 F DOR BRI IGE R T HAIERE, WeEhAHER

1 T34(8] http://www.china-language.edu.cn/#/languageResources/corpus,
2 HEIMNEHFEMARHIRME SHFEEBEHFEM (httpsi//heep.fitrp.com) BTIH "M AEHAPT— (B
REBBTOEREANTY (BTAR) . AT RETHRABBRAS Minifles, £4E.
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SR SEAAEE BRI RSB ) F Bk, F5E,

Concordanee | Concordance Plot I File View | Clusters | Collocates | Word List | Keyword List

His [ 0 |FierL0B ATXT|
R0l 1 **[001 TEXT RO1**]
R0l 2 *<k'*TSTOP ELECTING LIFE PEERS**'*T=|
R0l 3 *<*IBy TREVOR WILLIEMS*>
EUNE 4 |"A *0MOVE to stop \OMr. Gaitskell from nominating any more Labour
AO01 5 life Peers is to be made at a meeting of Labour {0M P}s tomorrow.
AO01 6 |“\OMr. Michael Foot has put down a resolution on the subject and
AO01 7 he is to be backed by \0Mr. Will Griffiths, {0M P} for Manchester
A01 8 Exchange.
EUNE 9 | "Though they may gather some Left-wing support, a large majority

B
<
"
=
<

of Labour {0M P}s are likely to turn dowm the Foot-Griffiths

A01 11 resolution.

A01 12 *<A7T*'ABOLISH LORDS** '*>

A01 13 | “*0\0Mr. Foot's line will be that as Labour {0M P}s opposed the
A01 14 Government Bill which brought life peers into existence, they should
A01 15 not now put forward nominees.

A01 16 | "He believes that the House of Lords should be abolished and that
A01 17 Labour should not take any steps which would appear to *"prop up**" an
A01 18 out-dated institution.

A01 19 |"Since 1958, 13 Labour life Peers and Peeresses have been created.

| "Mast Tahonr santimant wanld s+i11 favanr tha ahalition af tha
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a0l 4 Lol a_AT move NN to TO stop VB \OMJ:_HE‘T Gaitskell WP from IN
a0l 4 nominating_VBG any DTI more AP labour NN
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11 1 180 2 1B 21 {(I “won t}) 7
1 1 2 19n 1 1 & 11 *{i“vieah#ii* £
Search Term [ Words [ Case [ Regex
é” | Advanced |

—— 1

E1-7 SiESmERERNERR

MRS

] 1-7 /2 50 Ty il deE ik iERE (LLC, 1980) M IS BL. LASE—A7 1M,
Hi 6 REBTRLAECT 0 A8 A S BAT 5%, BRIRE 78 B Midih& RS, Bikik
1 ((of ~Spanish)) /s XG5 WY TEIENTIS A KIERE, H A Spanish KR i% &0 Kik
PAM GEE AT h—ERY) RLES GRS —NEE) , FERIE
DR FREEE, graph\ology# R ik M ALY T AZ IR (SRR IR ) |
# SR RIE A EANE (FORZIEBEEHR) (I Svartvik & Quirk, 1980: 893; {42,
2004a: 177-178) ,
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Hits 0 File: ST2.tat

<ST 2> <SEX ?><Y 7?> <SCH GDWYWMDXFSWYXX> <AGE 7?> <WAY ?><DIC ?> <TYP 2>

Healthy Diet

What's a healthy diet? Many people can not answer this question exactly. But if
they want te be healthy, they should have a healthy diet at first. People should
have more cereal and grain, that's very helpful. According to a file of the
American Health Research, cereals contain meore vitamins, proteins, fibre & less
fat, sugar than any other foods of the world. They're the basicest [aj3,1-] food
in our life. Next, people should have more green vegetables & fruits[np5], they're
a part of a healthy diet. People should have fewer [wd3,1-] food which contains a
lot of fat, sugar, western diets are always quite unhealthy, we should ear
[wd7,1-]1less.

i1
<S

1-8  FRIRLHPNTBEERER R

ML S|

] 1-8 SR B ANE T R bn i 1 v ] 5 o) 3 SR iR pHE  (CLEC) (B, &
, 2003) FBL TATHIRIES < > Rk 7 ixBrfm S fEE R > 3 SEEK-F
T>, {5 <SEX>, 2B A JLAFE <Y>. FrfEs#H <SCH>, 4t <AGE>, Z2HfEX
2 A HAESC<WAY>, 2R 7 <DIC>, CERER (BHESGERMF L) <TYP>
G, IESCRMTIRES [ 1 WO mIRIEAGRAS, U0 [aj3,1-] FoR AR LAY iR, [wd3,1-]
W27 FH 3R] 75 T B9 i i, 1- 203 i RV L DL A T B il —NiR) PR LR R .

W, 2003:3-8) ,

c [ c Plot | I Clusters | Collocates | Word List ‘ Keyword List |

Hits 0 File: :srj19tblul.txt

<book title>ISBN 978-7-107-33652-2 Bl </book title>

<book title>New Senior English for China B1</book title>
<country>China</country>

<publisher>PEP</publisher>

<year>2019< /year>

<complier>Liu Daoyi</complier>

<level>S1l</level>

<book type>SB</book type>

<Unit>Unit 1 TEENAGE LIFE</Unit>

<content>

<U-1 TEENAGE LIFE

[p] Good habits formed at youth make all the difference. —Aristotle
[In this unit, you will]

1 read about school life in the USA.

2 hear and talk about extra—curricular activities of senior high school students
3 write about teenage problems and solutions

4 |learn about teenage life in other countries.

[Look and discuss]

1 What are the teenagers doing in the photo?
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[ 1-9 R IITE R AME 1 5 S0 e @ iy v ESEEB E B iR (CEEC)
Hh ) R R SR O TR R B — A BL, SUPEAS sjl9tblulxt R iziER R A AREH H
JCAE: 2019 JiCEY g B T BB 2 1 BOTHSUF s JPRRIES < > ZTElfs
HIZEHA S, AR, WEsh, Bt HEEG . EEmF. MEBFS. KA (SB
HEEERAS, WBoAZR I A) MEILF S LRI RERER mHREs [ 1N
SR I EAAR G I SCF MR 15415,

Concordance | Concordance Plot | File View | Clusters | Collocates | Word List | Keyword List |

Hits || 0 | File: DBemect] 2.t

<T> good morning. %

88> good morning.\

<T> all right. ok. so0 do wou know what we are going to talk about today.)
<55 earthiguake.l

<T> earthiyuake. yves. we are going to talk about earthyguakes. and ({1 syl1l))
terrible ({1 sy¥ll ))have wou ever met an earthquake.)

<55 mo.Y

<Tx {({2y11l=))I-I wonder what's the meaning ahout earthguake. please.
ves.what's the meaning.

<85> the earth is shaking.

<T> oh the earth is shaking. all right. sit down . it's a good answer. if
the earth the ground is shaking . what will happen. what will happen
vandun. Y

<5> the the the building will shock shocking too.}

<T> ok. the building will shake too. and any result.}

<5> result . the the furniture in our home will shake too.}

<T> oh ves. Good. maybe mavbhe this table will be there.% (laugher)

<T> ok. harvre wvou any..Y}

<T> well.y

<5> many lives will be ({1 syll)}.}

<T> many .y
B 1-10 RFREFENERE

MRS

[ 1-10 J2 AR g i R = A E T 5 SOl B i ) [l P o~ PR B T TR TR R Y —
AR Bre SCPF4 06smsct]2.txt i e AR 3E A8 R I k=4 M EE = S0 sE BT 2006 45 5%
A 12 @ P IF RN 5, <T>, <SS>H1 <S> 7pjll R “Hii™ . “&EdtEA”
SRR B TE s RAMT\ RN IR E BIR R AT BUES () WRRREAE
s BT O) WEIRsRE B ARS RS S AL TR SRR (B LA 2F,
2004b: 489)
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Hits | 0 |File 97mettst

<8T 2> <S5EX 99> <¥ 8> <AGE 99> <-WAY 1> <DIC 2> <TYP 2

Yesterday, XiaoDong and I was going to go to cinema. Xiao Dong
anid I went to cinema by a bike, and it's forhided. When we
cross the rosd, a man and a woman shouted at us, "It's
fortunately to wait you." Xiao Dong and I was surpriszed, and
they tell us that they were caught by a policeman before half
an hour. The policeman asked them waiting there for caught

the person who was offender next. In the crossroads, they
waited for half an hour, Xiao Dong and I just was the

next offenders. So they =said: "How, it must returnt to you

to caught the next offenders."

Last Sunday, LilLi and I went to see a £fiml, on the way to the
cinema, S5omething happened with us.We went to the cinema by
one bhike one with two man. There was a a man and a woman stood
the other side of the road, there was a red prag in that man's
han. When we arrived stood in the from of them, they smilded
to us and said: "It's your turn, my friends!" We didn't

understand what's they meaning. Than the man said: "you

nffandad tha vnmla nf the vnad Vo will he mmiched tn =tand

B 1-11 ZEFFEERERKR

MLE 5|

B 1-11 S 7s i A B TS R A A E R 5 SO B R 1) AR it = 5 VR SRR Y
— B, A 9Tmettxt R H O 1997 4R B B HRTERVE. BT < > WA
S5& 1-8 By CLEC ifpHnE—2, ARIFZ 99 FoRfFEAE. HEMF S Z A
T AT AR o

Chinese English

" . Al had turned black before his eyes, there was a buzzing in his ears, and he felt as if his whole bod:
1SHAERE, EAZHN-H, BELSHARBMNENT, ; i il ' V
were being scattered like so much light dust.

= " While eating, i had to admit that th t tizing meal. He stole a glance at Chang-ngo.
BLECEE, BCRARLTYYL: GRLERY, BEEREOTE, ABSATE LR, oo e OISO a"hap"e ) ’"”h ”°fa.ga"°” s
THET. Without so much as looking at the crow sauce, she had steeped her noodles in soup, and she set

down her bowl half finished.

tEERR LR ARRRY, SRELTH. Her face struck him as paler and thinner than before—suppose she were to falll?

112 REFTIERERER
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B 1-12 2 AP S “3845” AR R I h o AT R E B, MR B EBRRE Y
TEL e FATiERlE (English-Chinese Parallel Concordancer) , ' B/ T WifiE = 764A) T2
RPN, A OB A R ST TR AR A R R Cfelt” , TS
AR =AY AT FRRCE R R,
[iE3h 1.3 B9F]

PA_E R 1 \FROR [R] R AL 1R R AU AR BB B oK L —F . S AR A Ry iE b 2
R T RAE BN N FFE, TR RE R N T 2l I LU AR Sk

AR, FRINOOYEEATG B SBAIE R 2R R IS R SR,
(=]

KT SRR TR TR 5 9 R 2 L35 4 8RR R SRR 5 1 X e
HIRRIE, X H T =R TR B STk B 375 30, il WA AR (R 2R L R TR R AR Ay, AT
XHERHZE B E S AR KRR . &R S AR TR RIA R, AT LA
AR R 2] B BGHE -

(1) AR g ) F B R 5 L, FRAFBReE? 2 AR R L

KA MEEHERE— NCEES ST EMIENES
BHEBA—HMERRESHCE

B ER—ANEFH

B ER— T IEEBARIAIRER

B ER— I ERYE

IEHER— R

IEF B R — e F i

IBREMTHE— NSRS

(2) BERFAR KRB TERUE  (BIANETETE R DIETERLE . JFURTERLZE RIS TERE
PESE) 0 3R] DA SR 7 SR R e Bl

(3) Sl AE LI W _L A8 3R 2 /D PR SETE TR -5 (R A S AN [T A PR AR i 2 P Y
fER

1 3% English-Chinese Parallel Concordancer. Project leader: Dr. Wang Lixun. The Education University of Hong
Kong. https://corpus.eduhk.hk/paraconc/ or https://corpling.eduhk.hk/paraconc/,
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